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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৫৬ [আজািতক নাারঃ ২৩০৪]

৩২/ ওয়াকালাত (كتاب الوكالة)
পিরেদঃ ১৪৩২. যখন রাখাল অথবা ওয়ািকল দেখ য, কান বকরী মারা যাে অথবা কান িজিনস ন হেয়

যাে, তখন স তা যেব কের িদেব এবং য িজিনসটা ন হওয়ার আশা দখা দয়, স িজিনসটােক িঠক কের

দেব।

هلَيع خَافا يم لَحصاو حدُ ذَبفْسا يىشَي وا وتشَاةً تَم يلكوِ الْوا اعالر رصبذَا اا ابب

ادالْفَس

আরবী

حدَّثَنَا اسحاق بن ابراهيم، سمع الْمعتَمر، انْبانَا عبيدُ اله، عن نَافع، انَّه سمع ابن كعبِ

نم ةٌ لَنَا بِشَاةارِيج ترصبفَا ،لْعبِس عتَر غَنَم ملَه انَتك نَّها ،بِيها نع دِّثحكٍ، يالم نب

غَنَمنَا موتًا، فَسرت حجرا فَذَبحتْها بِه، فَقَال لَهم لا تَاكلُوا حتَّ اسال النَّبِ صل اله

صل ِالنَّب لاس نَّها‏.‏ ولُهاسي نه عليه وسلم مال صل ِالنَّب َلا لسرا وعليه وسلم، ا

اله عليه وسلم عن ذَاكَ، او ارسل، فَامره بِاكلها‏.‏ قَال عبيدُ اله فَيعجِبن انَّها امةٌ،

وانَّها ذَبحت‏.‏ تَابعه عبدَةُ عن عبيدِ اله‏.‏

বাংলা

২১৫৬। ইসহাক ইবনু ইরাহীম (রহঃ) ... ইবনু কা’ব ইবনু মািলক (রহঃ) থেক বিণত। িতিন তার িপতা থেক

বণনা কেরন য, তার কতকেলা ছাগল-ভড়া িছেলা, যা সা’ নামক ােন চের বড়ােতা। একিদন আমােদর

এক দাসী দখল য, আমােদর ছাগল-ভড়ার মেধ একিট ছাগল মারা যাে। তখন স একটা পাথর ভে তা

িদেয় ছাগলটােক যেবহ কের িদল। কা’ব তােদরেক বেলন, তামরা এটা খেয়া না, য পয না আিম নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক িজাসা কের আিস অথবা কাউেক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িনকট িজাসা করেত পাঠাই। িতিন (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) তা খাওয়ার কুম িদেয়িছেলন।

উবায়দুা বেলন, এ কথাটা আমার কােছ খুব ভােলা লাগল য, দাসী হেয়ও স ছগলটােক যেবহ করেলা।

English

Narrated Ibn Ka`b bin Malik from his father:
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We had some sheep which used to graze at Sala'. One of our slavegirls saw
a sheep dying and she broke a stone and slaughtered the sheep with it. My
father said to the people, "Don't eat it till I ask the Prophet about it (or till I
send somebody to ask the Prophet)." So, he asked or sent somebody to ask
the Prophet, and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) permitted him to eat it. 'Ubaidullah (a sub-
narrator) said, "I admire that girl, for though she was a slave-girl, she dared
to slaughter the sheep . "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2235

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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